Ontario

MINISTRY OF PUBLIC AND BUSINESS SERVICE DELIVERY
Ministére des Services au public et aux entreprises

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

. Country: / Pays :

Canada

This public document / Le présent acte public

. has been signed by / a été signé par

. acting in the capacity of / agissant en
qualité de

. bears the seal / stamp of / est revétu du
sceau / timbre de

.at/a

. by / par

. N°/ sous n°

. Seal / stamp / sceau / timbre :

JC~ =
Notary Public

Notary Public

Certified
Attesté

Toronto, Ontario 6.the/le 2024-02-12

Manager Official Documents Services
ON-24-8350(

10. Signature / signature : — [ /

v

« This Apostille only certifies the signature, the capacity of the signer, and, where appropriate, the
seal or stamp it bears. It does not certify the content of the document for which it was issued. Cette
Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de I'acte
a agi et, le cas échéant, l'identité du sceau ou timbre dont cet acte est revétu. Elle ne certifie pas le
contenu du document pour lequel elle a été émise.

» This Apostille is not valid for use anywhere within Canada. L'utilisation de cette Apostille n’est pas
valable au Canada.

« [f this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 October
1961, it may need to be legalized by a consular office of the country of destination. Si ce document
est destiné a un pays non partie a la Convention de La Haye du 5 octobre 1961, il pourrait nécessiter
un légalisation par un consulat du pays de destination.

- To verify the issuance of this Apostille, see [www.officialdocuments.mgcs.gov.on.ca/en-
US/validity-check/]. Cette  Apostille peut étre vérifiée a [Il'adresse suivante
[https://www.officialdocuments.mgcs.gov.on.ca/fr-FR/validity-check/]




f Mo 4 . A kx| EE | ek
)Ji A H A 1937. 10. 05 il R=a !
A N\ R SR AN RINERESE, UMRPEELE, g
P4 R o P LA ISR A BRI [ B R AR A SR, TR
B g RN, AR i A — A
i e S 4, . EREM: 2016.02. 18,
g | ZPBRAAGE BT R A 1
JRAE S OIE: 45 ) WA, » HRHARR 2006. 05. 16—
KA.

WL E WA RS, WARSTZAL, A A BRI b BT 5 AR — b 3 AT

L PNC-EF

e T o~

H 24028 11 H

[ was personally present
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ENDORSEMENTS AND LIMITATIONS MENTIONS ET RESTRICTIONS
This passport Is valid for all countries unless Ce passeport est valable pour tous les pays,
otherwise specified. The bearer must comply
with any visa or other entry regulations

of the countries to be visited.

SEE OBSERVATIONS BEGINNING ON
PAGE 5 (IF APPLICABLE)

se conformer aux formalités refatives aux

des pays ols il al'iritention de se rendre.

VOIRLES OBSERVATIONS DEBUTANT A
LA PAGE S (LE CAS ECHEANT)

'PASSPORT
PASSEPORT

Type/Type tsauing Country/Pays émetteur Pagsport No./i® de passapoit
B CAN e

: : Sumame/Nom

Loas.

Alvan namee/Prénoms
Naﬁonamym;;mallté it £ 4
CANADIAN/CANADIENNE

Date of birth/Date de naissance [==:N
R o 34 #
SewSexe  Place of bithiieu de nalssance

1 GUANGZHOU CHN S
Dats of tasue/Date de dgliviance %,
18 FEB /FEV 16
Date of Pxpirylﬁale d'expiration
18 FEB /FEV 26
suling Authority/Autarité de delivrance
SCARBOROUGH

visas ou aux autres formalités d'entrée

sauf indication contraire L& titulaire doit. .~

%

el e <K<K LR

H "":,,-.:-;::;:i::f::'f'f"f<<<<<<<<<<<<<gos~




-Translation-

Declaration
o Name B s Gender Female | Nationality | Canadian
@ Date of birth PaIS\IS g .ort
I declare that my husbanc v- . Jassed away as a Canadian citizen, and he was
previously a Chinese citizen. His Chinese name is F ( 1 Chinese). His
Canadian passport and previous Chinese ID card are both his personal identification
— | documents, and the names listed are all his own names, referring to the same person as
3 himself.
=3
& | Current Canadian passport: number: - ', hame _ .ate of issue:
% 3, 2016, Please refer to Attachment 1 for a copy of the personal information page
= of this passport;
‘Previous Chinese ID card: number: 5, name: Valid
Term: Me 65,2006 - Long term.

[ declare that the above contents are true. In case of any inaccuracy, I am willing to bear all legal

liabilities arising therefrom.

Declarer (Signature):

Date: February 11, 2024
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